
Dear neighbor and friend,

It has been a busy few months preparing for this 

year's legislative session! I have many exciting 

updates to share with you, and I look forward to 

the work ahead.

Last winter, we were hard at work supporting our 

community with my office's annual Toy Giveaway 

and Turkey Giveaway. We will be hosting many 

events over the next few months, so visit our website 

to see the complete list. I hope to see you there! 

Our office has been out and about in our community, 

attending community board meetings, forming 

new partnerships, and working with residents on 

constituent-related matters. 

With the start of this year's legislative session, I have 

been working with my colleagues and community 

organizations to secure more funding for our district, 

combat the drug and opioid crisis, expand affordable 

housing access, and increase public safety. 

As your Assemblymember, I am your neighbor, ready 

to listen, advocate, and work towards a stronger, 

more united community. Please reach out if you have 

questions or ideas or want to share your thoughts. 

Visit my Bronx district office at 2175C Jerome Ave, 

Bronx, NY 10453, call us at (718)-933-6909, or email 

me at tapiay@nyassembly.gov. 
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YUDELKA TAPIA

Estimado vecino y amigo: 

¡Hemos pasado unos meses ocupados en preparación para la 

Sesión Legislativa de este año! Tengo muchas actualizaciones 

para compartirles, y espero con ansias el trabajo que nos 

espera.

El pasado invierno, trabajamos arduamente apoyando a 

nuestra comunidad con las Entregas de Juguetes y de Pavos 

anuales de mi oficina. Ofreceremos muchos eventos durante 

los próximos meses, así que visiten nuestro sitio Web para 

ver la lista completa. ¡Espero verlos allí! 

Nuestra oficina ha estado de un lado para el otro en nuestra 

comunidad, asistiendo a reuniones de juntas comunitarias, 

creando nuevas alianzas y trabajando con los residentes sobre 

asuntos relacionados con los constituyentes. 

Con el inicio de la Sesión Legislativa de este año, he estado 

trabajando con mis colegas y con organizaciones comunitarias 

en asegurar más fondos para nuestro distrito, combatir las 

crisis de drogas y opioides, ampliar el acceso a la vivienda 

asequible y aumentar la seguridad pública. 

Como su Asambleísta, soy su vecina, y estoy lista para 

escuchar, abogar, y trabajar por una comunidad más fuerte 

y unida. Favor de comunicarse si tienen preguntas o ideas, 

o si desean compartir sus opiniones. Visiten mi Oficina de 

Distrito del Bronx en el 2175C Jerome Ave., Bronx, NY 

10453, llámennos al (718)-933-6909, o envíenme un correo 

electrónico a tapiay@nyassembly.gov. 

WINTER 2024

En febrero, me uní a residentes y defensores en el Bronx 
para abogar por la aprobación de la Ley de Transición 
Energética Asequible para los Hogares de Nueva York (NY 
HEAT, por sus siglas en inglés). Todos los días, nuestros 
vecinos tienen dificultades para pagar sus facturas de 
energía, mientras que la contaminación continúa afectando 
a nuestra comunidad. Para abordar esta crisis, he estado 
trabajando para aprobar la Ley HEAT de Nueva York, 
la cual disminuirá sus facturas de energía y reducirá la 
contaminación en nuestras comunidades. Si este proyecto 
de ley se aprueba, sus facturas de energía podrían disminuir 
por casi $112 todos los meses. 

In February, I joined residents and advocates in the Bronx to 
advocate for the passage of the New York HEAT Act. Every 
day, our neighbors struggle to pay their energy bills while 
pollution continues to impact our community. To address this 
crisis, I have been working to pass the New York HEAT Act, 
which will lower your energy bills and reduce pollution in 
our communities. If this bill passes, your energy bills could 
drop by almost $112 every month. 

FIGHTING FOR ENERGY AFFORDABILITY 
LUCHANDO POR LA ASEQUIBILIDAD ENERGÉTICA 



CELEBRATING DOMINICAN HERITAGE | CELEBRANDO LA HERENCIA DOMINICANA

Over the past few weeks, I’ve had several opportunities to celebrate Dominican 
Heritage Month. Last month, I welcomed former Major League Baseball player 
Bartolo Colón to the New York State Assembly and celebrated his outstanding 
achievements. I also joined my colleagues in celebrating Juan Pablo Duarte Day 
to pay homage to his heroism and visionary leadership. This month, I sponsored 
a resolution in the Assembly to celebrate Dominican Independence Day. 

Durante las últimas semanas, he tenido varias oportunidades para celebrar el 
Mes de la Herencia Dominicana. El mes pasado, le di la bienvenida al ex jugador 
de Béisbol de Grandes Ligas Bartolo Colón a la Asamblea del Estado de Nueva 
York y celebramos sus logros sobresalientes. También, me uní a mis colegas 
para celebrar el Día de 
Juan Pablo Duarte, y 
rendirle homenaje a su 
heroísmo y liderazgo 
visionario. Este mes, 
auspicié una resolución 
en la Asamblea para 
celebrar el Día de 
la Independencia 
Dominicana. 

UPCOMING LEGISLATIVE AGENDA

I have been hard at work in Albany fighting for the residents of 
District 86. We have a lot of exciting work ahead of us, so I want 
to share a few of my major priorities. We are continuing our efforts 
to ensure that our people do not fall victim to preventable fires. 
That is why I am introducing legislation to: 
	 Require landlords to fix self-closing doors.
	 Create new tax incentives to help building owners make repairs 

to bring buildings up to code. 
	Make e-bikes safer by ensuring battery safety standards.
	Create subsidies to purchase safe and approved lithium-ion 

batteries.
I am also introducing legislation that will tackle the drug crisis in 
our city by combatting the use of Xylazine.

HOLIDAY RECAP | RESUMEN DE LAS FESTIVIDADES

Nuestra oficina estuvo ocupada invirtiendo en nuestra comunidad y en los residentes durante la Época Festiva. Nos asociamos 
con Girls Vow y AT&T, y distribuimos más de 1,000 juguetes a niños en todo el distrito. También, distribuimos más de 400 pavos 
durante el Día de Acción de Gracias a los residentes. Muchas gracias a todos nuestros voluntarios por hacer posible estos eventos.

Our office was busy 
giving back to our 
community and residents 
during the holiday 
season. We partnered 
with Girls Vow and AT&T 
and distributed over 
1,000 toys to children 
across the district. We 
also distributed over 
400 turkeys during 
Thanksgiving to residents. Thank you so much to all our volunteers 
who made these events possible.



SUPPORTING OUR RESIDENTS | APOYANDO A NUESTROS RESIDENTES

Mi oficina siempre está abierta para que los residentes nos visiten 
si tienen asuntos relacionados con los constituyentes. Quiero 
compartirles algunos eventos destacados sobre cómo ayudamos 
a nuestros residentes en cualquier asunto que necesiten. 
	 El mes pasado, respondimos a tres incendios y trabajamos con 

la Cruz Roja para asegurarles vivienda de emergencia a los 
residentes afectados por los incendios.
	Hemos coordinado con el Departamento de Preservación y 

Desarrollo de Vivienda, y con la Policía de la Ciudad de Nueva 
York (NYPD, por sus siglas en inglés) para que las entradas y 
salidas de los edificios sean seguras, y así garantizar el bienestar 
de los inquilinos tras un incidente en uno de los edificios de 
nuestro distrito.  

	 Por varios meses, uno de nuestros constituyentes no pudo obtener 
ayuda pública y enfrentaba un desalojo. Tras la intervención de 
nuestra oficina, este residente recibió pagos de ayuda pública 
y pudimos evitar su desalojo.  

	Mi oficina se unió a la Sociedad de Ayuda Legal y residentes para 
anunciar una demanda contra el arrendador del 1915 Billingsley 
Terrace tras su derrumbe parcial. 

My office is always open to our residents to drop by if you 
are having any constituent-related issues. I want to share a 
few highlights with you of how we are helping our residents 
in any way they need. 
	We responded to three fires over the past month and 

worked with the Red Cross to secure emergency housing 
for residents impacted by the fire.
	We have coordinated with Housing Preservation and 

Development and the NYPD to ensure that building 
entrances and exits are secure to ensure tenant safety 
after an incident at one of the buildings in our district.  
	One of our constituents was unable to acquire public 

assistance for many months and was facing an eviction. 
After our office intervened, this resident received public 
assistance payments, and we were able to prevent their 
eviction. 

	My office joined the Legal Aid Society and residents as 
they announced a lawsuit against the landlord of 1915 
Billingsley Terrace after its partial collapse. 

¡Ha sido un mes ocupado en Albany! Durante estas últimas semanas, he tenido 
el placer de reunirme con tantas organizaciones comunitarias diferentes. Gracias 
a todas aquellas que se reunieron conmigo, y que compartieron su visión y 
prioridades para nuestro estado, el Bronx y el Distrito 86. Desde reunirme con 
personas jóvenes y proveedores de programas de después de clases para ver 
cómo podemos aumentar los fondos para dichos programas, hasta reunirme 
con nuestros sindicatos para ver cómo podemos aumentar el salario de los 
trabajadores del cuidado a domicilio, se han compartido tantas ideas maravillosas 
sobre cómo podemos apoyar al Distrito 86.

It has been a busy month in Albany! These last few weeks, I have had the pleasure 
of meeting with so many different community organizations. Thank you to all those 
who met with me and shared their vision and priorities for our state, the Bronx, 
and the 86th district. From meeting with young people and afterschool providers 
on how we can increase funding for afterschool programs to meeting with our 
unions on how we increase payment for home care workers, there have been so 
many great ideas on how we can support District 86.

SUPPORTING OUR COMMUNITY ORGANIZATIONS
 APOYANDO A NUESTRAS ORGANIZACIONES COMUNITARIAS

He estado trabajando arduamente en Albany, luchando por los residentes del Distrito 86. Nos espera mucha labor emocionante, así 
que les comparto algunas de mis principales prioridades. Continuamos nuestros esfuerzos para asegurar que nuestra comunidad 
no se vea afectada por incendios prevenibles. Por tanto, estoy presentando legislación para: 
	 Requerir que los arrendadores reparen las puertas que se cierran solas.
	 Crear nuevos incentivos contributivos que ayuden a que los dueños de edificios hagan reparaciones que cumplan con los 

códigos. 
	Hacer las bicicletas eléctricas más seguras al garantizar los estándares de seguridad de las baterías.
	 Crear subsidios para comprar baterías de ion de litio seguras y aprobadas.
También, estoy presentando legislación que abordará la crisis de drogas en nuestra ciudad al combatir el uso de la xilazina.

PRÓXIMA AGENDA LEGISLATIVA
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¡Mi oficina ha estado realizando visitas en toda la comunidad! En enero, asistimos a las reuniones de las Juntas Comunitarias 7 
y 5, y compartimos actualizaciones sobre la labor de nuestra oficina. También, nos asociamos con el Centro de Salud de Morris 
Heights en el día de limpieza comunitaria de este año, para el Natalicio de Martin Luther King. Siempre estamos buscando crear 
nuevas alianzas con organizaciones comunitarias y encontrar maneras de ampliar recursos para nuestros vecinos.

My office has been hitting the streets throughout the neighborhood! We attended the Community Board 7 and 5 January meetings 
and shared exciting updates about our office’s work. We also partnered with Morris Heights Health Center on this year’s community 
clean-up day for Martin Luther King Day. We are always looking to create new partnerships with community organizations and find 
ways to expand resources for our neighbors.

CREATING COMMUNITY | CREANDO COMUNIDAD

EVENTS | EVENTOS

Durante todo el año, ofreceré una serie de eventos para destacar a nuestra comunidad y 
traer recursos para nuestros residentes. Visiten mi sitio Web para tener presente las fechas 
de nuestros próximos eventos: nyassembly.gov/mem/Yudelka-Tapia 

Throughout the year, I will be hosting a series of events to highlight our community and bring 
resources to our residents. Visit my website to save the dates of our upcoming events: nyassembly.
gov/mem/Yudelka-Tapia 


